
temps i li parla plicidament peró amb fermesa. És infe-
rior en forces -¿qui podria igualar en forces Atlas?-
peró li diu: ..Ja que aprecies tan poc la meva amistat, aquí
tens la recompensa que et mereixesn, i, girant-se d'esque-
na,li mostra per la banda esquerre el rostre repugnant de
Medusa. Atlas, en tota la seva grandlria, queda convertit
en muntanya;labarba i els cabells passen a ser boscos,les
espatlles i els bragos són ara serralades, el que abans era el
cap 

^ra 
és el cim més elevat de la muntanya, els ossos es-

devenen pedres. Després va créixer per totes bandes fins
a adquirir proporcions immenses -així ho vau decidir
els déus- i el cel sencer amb tots els seus astres va des-
cansar damunt d'ell.

[Perseu i Andrómeda]

El fill d'Hípotes53 havia tancat els vents en la seva pre-
só perpétua i Lucífer, que crida els homes al treball, havia
sortit i brillava dalt del cel; Perseu torna a tgafar les ales,
se les lliga als peus per una i altra banda, se cenyeix la seva
arma corbadasa i es llanga a través de I'aire clar, agitant les
seves sandilies alades. Havia deixat enrere i a un i altre
costat pobles innombrables quan va divisar la nació
etíope i els camps de Cefeu. Alli Ammó5s havia ordenat
injustament que la innocent Andrómeda fos castigada per

53. üol, senyor dels vents.
54. L'barpe, una mena de simitarra que Mercuri li havia donat.
55. Déu egipci.
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la llengua insolent de la seva mare.56 Així que el descen-
dent d'Abant57lava veure amb els braqoJencadenats a
les dures roques -si no hagués esrar perqué una brisa
suau li movia els cabells i perqué els séus ulls ,ress"rren
cilides ll)grimes, hauria cregur que era una esr)rua de
marbre- s'admirá i va quedar pies, sense adonar-se'n,
del foc de l'amor; seduil per una imatge de tal bellesa, gai-
rebé va oblidar de batre les ales en l'áire. Quan 

.rla por"t
els peus 

^ 
terra,li va dir: "Oh noia que no mereixés pas

aquestes cadenes, sinó aquelles altres que uneixen-els
amants apassionats, digues-me, perqué voldria saber-ho,
el nom-d'aquesta terra, el teu, i el motiu d'estar aquí lliga-
da". Ella, de primer, calla; és donzella i no s'atreveix a
adregar la paraula a un home; si no hagués estat encade-
nada, hauria amagat, discretament, la cara entre les mans;
els seus ulls s'ompliren d'un doll de lligrimes; era l'única
cosa_ que podia fer. Ell continuava insistint, i ella, per no
semblar que es negava a confessar un delicte que havia
comés, li fa saber el nom d'aquella rerra, el seu, i fins a
quin punt la seva mare s'haviavantat de la seva bellesa.
Encara no havia acabat d'explicar-li tot, quan van retru-
nyir les aigües i damunt la mar immensa va dregar-se un
monstre qrre s'acostava i que abrtgavasota el pit una gran
exterisió d'aigua.

56. Cassiopea, mare d'Andrbmed4 s'havia vantar de ser més bella que les
Nereides (o queJuno, segons altres versions) i I'oracle d'Ammó havia orde-
nat que, com a cistig, la filla havia de ser encadenada a una roce per ral de ser
devorada per un monstre marí.

57. Perseu. Abant era el pare d'Acrisi, avi de Perseu.
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La donzella crida; és alli el seu afligit pare i Ia seva
mare amb ell, tots dos malaurats; ella, perd, justament.
No li poden oferir cap mena d'aiut, només els gemecs i
els plors propis de la situació, i estrenyen el seu cos enca-
denat. Aleshores els diu I'estranger: "Ja tindreu temps de
sobra per plorar; disposem només d'un breu instant per
actuar. Si us la demanés en matrimoni jo, Perseu, fill de
Júpiter i d'aquella que dins la seva presó va ser fecunda-
da per I'or deJúpiter, io, Perseu, vencedor de la Górgona
de iabellera de serps, [700] que he gosat travessar els ai-
res del cel agitant les meves ales, em preferiríeu a qualse-
vol altre gendre; a tots aquests mérits vull afegir, amb
l'aiuda dels déus, un servei. Que sigui meva si jo la salvo
pel meu valor, aquesta és la meva proposta>. Els pares
accepten el pacte -¿qui hauria dubtat?-, li preguen
d'apressar-se i li prometen, a més a més, com a dot, un
regne. I vet aquí que, igual que una ripida nau amb I'es-
peró fixat ela proa solca les aigües, menada pels bragos
iuosos dels joves, la[eras'obria pas entre les onades amb
I'embat del seu pit i només la separava de les roques una
dist)ncia igual a la que pot recórrer enmig de I'aire una
bala de plom, llangada en paribola per una fona de les
Balears. Aleshores el jove, de cop, prenent impuls 

^terraamb els peus, salta amunt vers els núvols. Quan la fera va
veure la silueta de I'home en la superfície del mar, va llan-
gar-se enfurida contra la silueta que veia; i, com I'au de
Júpiter, en veure enmig del camp una serp que ofereix a
Febos5s el seu dors lívid, l'atrapa,per darrere i perqué no
pugui girar contra ella la seva boca ferotge, clava en el seu

58. Al sol.
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coll cobert d'escates les urpes )vides, aiú es precipiti pels
aires en una ripida volada el descendent d'lnac5e i s'aba-
langi damunt el dors de la fera, i, enmig del seus udols li
endinsi en el muscle dret el ferro fins al corbat ganxo.
Greument ferida, tan aviat s'aixeca ben dreta en I'aire,
com se submergeix en les aigües o gira sobre ella mateixa
com un senglar ferotge, terroritzat per una gossada que
borda al seu voltant. Perseu, amb les seves ales, escapa
velogment a les ivides mossegades; quan troba una opor-
tunitat, fereix amb la seva corba espasa ara eldors cobert
de cóncaves closques, ara les costelles dels flancs, ara el
lloc on la cua es fa més estreta i acabacom la d'un peix. El
monstre treu per la boca aigua barrejadaamb sang color
de porpra; quedaren esquitxades les ales de Perseu i esde-
vingueren pesants; I'heroi, que no s'atrevia ja a refiar-se
de les seves sandilies xopes, va veure un escull, la part
superior del qual sobresortia de les aigües quan estaven
en calma, peró era coberta per la mar quan aqueste s'agi-
tava. Col'locant-se al damunt i agafant-se amb Ia mi és-
querra a I'extrem de la roca, va travessar amb l'espasa una
i altra vegada, sense treva, Ies entranyes del monstre.

El litoral s'omplí d'ovacions i d'aplaudimenrs que ar-
ribarert fins a les elevades mansions dels déus; Cassiopea
i Cefeu, el pare, plens de joia, el saluden com a gendre,
proclamant-lo auxiliador i salvador de la seva casa; lliure
de cadenes, avanga vers ell la donzella, recompensa i cau-
sa de f a seva proesa. L'heroi agafa aigua i es renta les mans
victorioses; perqué la duresa de la sorra no danyi el cap

59. Perseu.
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ple de serpents, esrén per rerra un jag tou de fulles i de
dges de plantes submarines i hi posa al damunt la testa de
Medusa, filla de Forcis. Les tiges, acabades de tallar i en-
cara amb vida, van absorbir en la seva medul.la porosa la
forga del monstre, van endurir-se en contacte amb ell i les
seves branques i fulles ven imbuir-se d'una rigidesa des-
coneguda. Les nimfes del mar rracren de repróduir el fet
prodigiós en noves branques, comproven, sitisfetes, com
es repeteix, i van llangant per les aigües les llavors que en
treuen. [750] Encara ara el corall ha conservat la mateixa
propietat, es torna dur en entrar en contacte amb I'aire, i
el que era flexible dins I'aigua, esdevé pedra en sorrir de
I'aigua.

Perseu aixeca per a tres déus igual nombre d'altars de
Eespa, I'esquerre per a Mercuri, el dret per a tu, donzella
de la guerra;60 l'ara central per a Júpiter;iacrifica una vaca
a Minerva, un vedell al déu de les sandilies alades, i un
toro a tu, sobiri dels déus. A continuació, pren Andró-
meda, recompensa de la seva gran proesa, setts", peró,
acc€ptar el dot; llimeneu i I'Amor agiten les torxes nup-
cials; damunt el foc s'aboquen perfums en abundincia,
pengen garlandes dels sostres i pertor arreu se sent música
de lira i de flauta i canrs, mosrra felig de I'alegria que
inunda els cors. Les portes obertes deixen veure tot sen-
cer I'atri d'or i les taules magníficament parades on els
cefens6l més il.lustres parricipen del festí ófert pel rei.

60. Minerva.
61. Súbdits de Cefeu.
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[Medusa]

Acabat el banquet, van alegrar els seus cors amb vi,
regal generós de Bacus, i el desfendent d. Lin..rli;lr;;
fer preguntes sobre la vida i sobre la naturalesa del país,
sobre els cosrums i el taranni dels seus homer. ¡a;;i_nuava demanant el descendent d'Abant. Tot seeuit. 

"oresposta' un descendenr de Linceu li descriu.k órtú*,
i el taranni dels homes.l Després d'explicar-li-h",;¿;í;
"A.r", esforgat Perseu, et demano q,r. 

"rr, 
.*pl;qui, p?;

quin acte de valentia, amb quins árdits .'h", 
"éod"'.rid'aquesta testa coberta de serps en lloc d. .abeill,"

El descendent d'Agénor63 li explica que exisreix un
lloc als peus del gelat Átlas, 

" 
l'.-pa." d.'1" 

-oi",;;;que h fa de protecció, en I'entrada del qual habitaven
du.es.germanes, filles de Forcis, qr. .o.párden l'ús d'un
sol ull. Ell l'havia agafatd'amagat i fent ús d'un hábil es-
trata.gema, parant la mi en el moment que I'una li passa_
va al'altra; i, després, travessant p"rrtg", recóndits i allu_
nyljs i penyes terribles 9l-ig dé boscos escarpats, havia
arribat a l'estatge de les Górgónes; pertor 

".."ú 
o"Í."-o

r pel cami havia vist figures d'homes i d'animais, rrans'-
formats en pedra per háver contempla tla caraá; M;;
sa; ell havia mirar la figura horrenda de Medusa. perd en
el reflex que es dibuixiva en I'escur de bronze qil Jri;;
13 

-1 
esquerra, i, quan tant ella com les colot.es e.en

domrnades per una son profunda, li havia arrencatel cap

62. Perseu. Linceu era avantpassat de la seva mare, Dinae.
63. Agénor era, en realitat, nómés germi de Belos, avantpassat de perseu.
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